
DE Gebrauchsanleitung
Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Gebrauchsanleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie diese für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein 
Bestandteil des Produktes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, 
wenn die Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.
Sollten Sie Fragen zum Produkt haben, kontaktieren Sie den Kundenservice über 
unsere Website: www.ds-group.de/kundenservice

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
	■ Dieses Produkt ist zur Verwendung als Taschenlampe bestimmt.  

Außerdem kann es als Power Bank genutzt werden.
	■ Für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung bestimmt. 
	■ Nur für den angegebenen Zweck und nur wie in der Gebrauchsanleitung beschrie-

ben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig. 

LIEFERUMFANG
1 x Taschenlampe, 1 x Handschlaufe, 1 x Ladekabel (USB-A auf USB-C), 
1 x Gebrauchsanleitung
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transportschäden 
überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, sondern den Kundenservice kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom Produkt abnehmen. Niemals 
das Typenschild und eventuelle Warnhinweise entfernen!

	L Zum Aufladen an der Steckdose wird zusätzlich ein USB-Netzadapter (siehe 
Kapitel „Technische Daten“; nicht im Lieferumfang enthalten) benötigt.

SYMBOLE
Gebrauchsanleitung vor 
Benutzung lesen!

Gleichstrom

Ergänzende Informationen

SICHERHEITSHINWEISE
	■ Das Produkt ist kein Spielzeug! Kinder und Tiere mit dem Produkt nicht unbe-

aufsichtigt lassen. 
	■ Niemals direkt in den Lichtstrahl schauen! Den Lichtstrahl nie direkt auf andere 

Personen oder Tiere richten. Es besteht Blendgefahr!
	■ Das Produkt nicht in Wasser tauchen! Es ist lediglich spritzwassergeschützt! 

Nicht benutzen, wenn Flüssigkeit eingedrungen ist und vor erneuter Inbetrieb-
nahme in einer Fachwerkstatt überprüfen lassen.

	■ Das Produkt mit eingebautem Akku darf nicht auseinandergenommen, ins Feuer 
geworfen oder hohen Temperaturen über +40 °C ausgesetzt werden. Vor lang 
anhaltender direkter Sonneneinstrahlung schützen! Keine schweren Gegenstände 
auf das Produkt stellen. Der Akku könnte Feuer fangen.

	■ Das Produkt während des Ladens nicht abdecken, um eine Überhitzung zu 
vermeiden.

	■ Das Produkt von der Stromquelle trennen, wenn während des Ladens ein Fehler 
auftritt oder vor einem Gewitter.

	■ Bei Schäden / Störungen das Produkt sofort ausschalten. Das Produkt nicht 
benutzen, wenn es beschädigt ist.

	■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen. Es darf nur durch den Hersteller, 
Kundenservice oder eine ähnlich qualifizierte Person (z. B. Fachwerkstatt) ausei-
nandergenommen und / oder repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

	■ Das Produkt nur in geschlossenen Räumen lagern.
	■ Das Produkt schützen vor: Stößen, extremen Temperaturen und Feuchtigkeit.

AUF EINEN BLICK
1	 LED
2	 Leuchtenkopf, verstellbar
3	 Kontrollleuchten
4	 Taste   – Ein / Leucht

modus wechseln / Aus
5	 Griff
6	 Handschlaufe, abnehmbar

Rückseite:
7	 USB-A-Buchse
8	 USB-C-Buchse
9	 Abdeckung (USB-Buchsen)

AKKU DER TASCHENLAMPE AUFLADEN
Beachten!

	■ Nicht an einem Computer aufladen, da dieser aufgrund des hohen Ladestroms 
beschädigt werden könnte.

	■ Einen USB-Netzadapter nur an eine Steckdose anschließen, die den Technischen 
Daten des Produkts entspricht. Die Steckdose muss gut zugänglich sein, damit die 
Netzverbindung schnell getrennt werden kann.

	■ Wir empfehlen, den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig aufzuladen, 
damit er die volle Kapazität erreicht.

Wenn nach dem Einschalten der Taschenlampe nur eine der Kontrollleuchten blinkt, 
ist der Akku schwach und muss geladen werden. 
1.	 Die Abdeckung der USB-Buchsen abziehen.
2.	 Das Ladekabel zuerst in die USB-C-Buchse (8) stecken, dann an eine Strom-

quelle mit USB-Schnittstelle anschließen (vorzugsweise über einen USB-Netz
adapter an die Steckdose). Der Ladevorgang beginnt und die Kontrollleuchten 
blinken / leuchten je nach Ladestand des Akkus. 
Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchten alle Kontrollleuchten konstant.

3.	 Das Ladekabel von der Stromquelle und anschließend von der USB-Buchse trennen.
4.	 Die Abdeckung wieder auf die USB-Buchsen stecken.
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DE Gebrauchsanleitung

Importeur / Kundenservice: 
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland  
✆ +49 38851 314650 *) 
*) Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.

DS Produkte GmbH, Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Deutschland
Kundenservice: �Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland  

✆ +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de 
*) Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.

BENUTZUNG
Einschalten / Leuchtmodus wechseln / Ausschalten
Die Taste   jeweils kurz drücken, um zwischen folgenden Modi zu wechseln:
Einschalten (starkes Licht)  gedimmtes Licht  blinkendes Licht  ausschalten

Lichtstrahl fokussieren
Den Leuchtenkopf vor- bzw. zurückschieben (siehe Bild):
•	 Position a – �defokussiert, gleichmäßige Ausleuchtung des Nahbereiches
•	 Position b – �fokussiert, maximale Leuchtweite

Externes Gerät aufladen
1.	 Die Abdeckung der USB-Buchsen abziehen.
2.	 Den USB-Stecker des zu ladenden Gerätes in die USB-A-Buchse (7) stecken.  

Die Anzahl der leuchtenden Kontrollleuchten zeigt die verbleibende Akku
kapazität der Taschenlampe an. 

3.	 Wenn der Akku des externen Gerätes voll ist, dieses trennen. 
4.	 Die Abdeckung wieder auf die USB-Buchsen stecken.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG
•	 Zum Reinigen des Produktes keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel 

verwenden! Sie könnten die Oberfläche beschädigen. 
Bei Bedarf mit einem leicht feuchten Tuch abwischen.

•	 Das Produkt bei Nichtgebrauch kühl und trocken außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren lagern. 

	L Um eine Tiefenentladung des Akkus zu vermeiden, diesen bei längerem 
Nichtgebrauch alle 3 Monate aufladen (siehe Kapitel „Akku der Taschen-
lampe aufladen“).

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 15555
Modellnummer (Produkt): TS-33113
Modellnummer (Akku): 18650
Spannungsversorgung: 3,7 V DC (Li-Ion Akku, 1200 mAh)
Schutzart: IP44
Reichweite: ca. 50 m
Lichtintensität: ca. 280 lm
Ladedauer: ca. 120 Minuten (abhängig vom benutzten Adapter)
Betriebsdauer: max. 4 Stunden (bei voll aufgeladenem Akku);  

abhängig von der Lichtintensität
USB-Netzadapter: 5 V DC, 1000 mA (nicht im Lieferumfang enthalten)
ID Gebrauchsanleitung: Z 15555 M DS V1.3 1225 fd

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der Wertstoff-
sammlung zuführen.

Das nebenstehende Symbol (durchgestrichene Mülltonne mit Unterstrich) 
bedeutet, dass Altgeräte nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sam-
mel- und Rückgabesysteme gehören. 
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden 
können, aus dem Altgerät zu entnehmen und separat zu entsorgen (siehe 
auch Abschnitt zur Batterieentsorgung).
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sam-
melstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Her-
stellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestel-
len unentgeltlich abgeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung 
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugeführt werden 
können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in 
die Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Men-
schen, Tiere und Pflanzen haben. Rücknahmepflichtig sind auch Geschäfte, 
die Elektro- und Elektronikgeräte auf dem Markt bereitstellen.

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus 
einer getrennten Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle der Ge-
meinde / des Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvol-
len Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsor-
gung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheits
schädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben.
Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand abgeben. Wenn möglich 
wiederaufladbare Batterien anstelle von Einwegbatterien verwenden.
Bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole abkle-
ben, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch wertvolleren Beitrag zum Umwelt-
schutz. Sofern möglich, ist daher neben einer weiteren eigenen Nutzung oder 
Reparatur auch die Abgabe an Zweitnutzer eine ökologisch wertvolle Alterna-
tive zur Entsorgung.
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EN Operating Instructions

Information About the Operating Instructions
Before using the product for the first time, please read through these operating 
instructions carefully and keep them for future reference and other users. They form 
an integral part of the product. The manufacturer and importer do not accept any 
liability if the information in these operating instructions is not complied with.
If you have any questions about the product, contact the customer service depart-
ment via our website: www.ds-group.de/kundenservice

INTENDED USE
	■ This product is intended to be used as a torch.  

Additionally, it can be used as a power bank.
	■ The product is for personal use and is not intended for commercial applications. 
	■ Use the product only for the intended purpose and as described in the operating 

instructions. Any other use is deemed to be improper. 

ITEMS SUPPLIED
1 x torch, 1 x hand strap, 1 x charger cable (USB-A to USB-C), 1 x operating instructions
Check the items supplied for completeness and the components for transport 
damage. If you find any damage, do not use the product but contact our customer 
service department.
Remove any possible films, stickers or transport protection from the product. Never 
remove the rating plate and any possible warnings!

	L To charge from a plug socket, a USB mains adapter (see the “Technical 
Data” chapter; not supplied with the product) is also required.

SYMBOLS
Read the operating instructions 
before use!

Direct current

Supplementary information

SAFETY NOTICES
	■ The product is not a toy! Do not leave children or animals unsupervised with the 

product. 
	■ Never look directly into the light beam! Never aim the light beam directly at 

other people or animals. There is a danger of dazzling!
	■ Do not immerse the product in water! It is only splashproof! Do not use if 

liquid has got inside it and have it checked in a specialist workshop before using 
it again.

	■ The product with a built-in battery must not be taken apart, thrown into a fire or 
exposed to high temperatures of over +40°C. Protect from persistent direct sun-
light! Do not place any heavy objects on the product. The battery could catch fire.

	■ Do not cover the product during charging in order to prevent it from overheating.
	■ Disconnect the product from the power source if a fault occurs during charging 

or before a thunderstorm.
	■ In the event of damage / faults, switch the product off immediately. Do not use 

the product if it is damaged.

	■ Do not make any modifications to the product. It may only be taken apart and / or 
repaired by the manufacturer, customer service department or a similarly qualified 
person (e.g. specialist workshop) in order to avoid any hazards.

	■ Store the product only in closed rooms.
	■ Protect the product from: impacts, extreme temperatures and moisture.

AT A GLANCE
1	 LED
2	 Lamp head, adjustable
3	 Control lamps
4	  Button – On / change 

lighting mode / Off
5	 Handle
6	 Hand strap, detachable

Back side:
7	 USB-A socket
8	 USB-C socket
9	 Cover (USB sockets)

CHARGING UP THE TORCH BATTERY
Please Note!

	■ Do not charge on a computer because the high charging current could damage 
the computer.

	■ Only connect a USB mains adapter to a plug socket that matches the Technical 
Data of the product. The plug socket must be readily accessible so that the con-
nection to the mains can quickly be isolated.

	■ We recommend, to fully charge up the battery before you first use the product 
so that it reaches full capacity.

If only one of the control lamps flashes after switching on the torch, the battery is 
weak and needs to be charged. 
1.	 Pull the cover off the USB sockets.
2.	 First plug the charger cable into the USB-C socket (8) and then connect to a power 

source with USB interface (preferably via a USB mains adapter to the plug socket). 
The charging process begins and the control lamps flash / light up depending on 
the battery charge level. 
When the battery is fully charged, all control lamps light up constantly.

3.	 Disconnect the charger cable from the power source and then from the USB socket.
4.	 Place the cover back on the USB sockets.

b

a

1

2

3

4

5

6

7

8

9

15555_DE-EN_210x210_V1.3.indd   315555_DE-EN_210x210_V1.3.indd   3 16.12.2025   09:44:2416.12.2025   09:44:24



Importer / Customer Service: 
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany  
✆ +49 38851 314650 *) 
*) Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.

All rights reserved.

DS Produkte GmbH, Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Germany
Customer Service: �Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany  

✆ +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de 
*) Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.

All rights reserved.

EN Operating Instructions

USE
Switch on / change lighting mode / switch off
Press the  button briefly to switch between the following modes:
Switch on (strong light)  dim light  flashing light  switch off

Focus the light beam
Slide the lamp head back and forth (see picture):
•	 Position a – �defocused, even illumination of the close vicinity
•	 Position b – �focused, maximum luminous range

Charge an external device
1.	 Pull the cover off the USB sockets.
2.	 Plug the USB connector of the device that is to be charged into the USB-A 

socket (7). The number of illuminated control lamps indicates the remaining 
battery capacity of the torch. 

3.	 If the battery of the external device is full, disconnect it.
4.	 Place the cover back on the USB sockets.

CLEANING AND STORAGE
•	 Do not use any caustic or abrasive cleaning agents to clean the product! These 

might damage the surface. 
Wipe down the product with a slightly damp cloth if necessary.

•	 When it is not in use, store the product in a cool, dry place which is out of the 
reach of children and animals. 

	L To prevent a deep discharge of the battery, charge it up every 3 months 
if it is not used for a prolonged period (see the “Charging Up the Torch 
Battery” chapter).

TECHNICAL DATA
Article number: 15555
Model number (product): TS-33113
Model number (battery): 18650
Voltage supply: 3.7 V DC (Li-ion battery, 1200 mAh)
Type of protection: IP44
Range: approx. 50 m
Light intensity: approx. 280 lm
Charge time: approx. 120 minutes (depending on the adapter used)
Operating time: max. 4 hours (with fully charged battery);  

depending on the light intensity
USB mains adapter: 5 V DC, 1000 mA (not supplied with the product)
ID of operating instructions: Z 15555 M DS V1.3 1225 fd

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an environmentally friendly manner so 
that it can be recycled.

Non-rechargeable and rechargeable batteries must not be disposed of along 
with the household waste. Consumers are legally obliged to separate and 
recycle non-rechargeable and rechargeable batteries.
Non-rechargeable and rechargeable batteries can be taken free of charge to 
a collection point of your local authority/district or in shops so that they can 
be disposed of in an environmentally friendly way and valuable raw materials 
can be recovered. If they are not disposed of properly, toxic ingredients may 
escape into the environment and cause harm to the health of humans, animals 
and plants.
Only dispose of non-rechargeable and rechargeable batteries when they are 
discharged. If possible, use rechargeable batteries rather than single-use 
batteries.
With non-rechargeable and rechargeable batteries that contain lithium, cover 
the poles before disposing of them to prevent a short circuit. A short circuit 
may cause a fire or explosion.

The adjacent symbol (crossed-out bin underlined) means that used devices 
should not be disposed of in the domestic waste, but should instead be taken 
to special collection and return systems. 
Owners of used devices must remove from the used device any used batteries 
or rechargeable batteries which are not encapsulated by the used device and 
can be removed in a non-destructive way and dispose of them separately 
(see also the section on battery disposal).
Owners of used devices from private households can take them free of charge 
to the collection points of the public waste disposal authorities or the disposal 
points which are set up by manufacturers and distributors under the Electrical 
Equipment Act so that they can be disposed of in an environmentally friendly 
way and valuable raw materials can be recovered. If they are not disposed of 
properly, toxic ingredients may escape into the environment and cause harm to 
the health of humans, animals and plants. Businesses which market electrical 
and electronic devices are also obliged to take back used devices.

Waste prevention makes an even more valuable contribution to protecting the 
environment. This means if possible, as well as continuing to use or repair a 
product yourself, passing it on to another user also represents an ecologically 
beneficial alternative to disposal.
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